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Complement Structure of Causative Verbs :
A Comparison of have and make
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Abstract: This article deals with two very basic verbs in English, make and have, confining itself
to their causative aspect. To be more specific with it, we set our departure point of research on
Ritter and Rosen (1993) and discuss their principal viewpoints. Although their arguments about have
have some kind of counterevidence, they are generally -acceptable. On the contrary, however, those
about make unfortunately have a few defects especially - concerning Main/Subordinate Clause
Passivization and Null Complement Anaphora. We  suggest that the complement -structure of
causative ‘make be best characterized as NP+VP,. contingent on ‘VP Internal Subject: Hypothesis,
which was first postulated in Koopman and Sportiche (1991).
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L 7 &

KT A B L3, BB TIETS &) 26050C, HEREFEOH IR EH
(bare infinitive) THDHDTH 5, '

(1) 1 made, had,let John cross the street.

(1) DA 7y Z7EOEWHR LN L EREFAME (causative verb complement, LLTF CVC)
B L CiE, ERERG OSBRI, ST0ERICHIT T, 222 0% OfFEHERD. kBRI
=B b, (Geis (1973), Baron (1974), Givdén (1975), Gee (1975, 1977), McCawley (1976), Terazu
(1978) 2 H,)

LALad s, EFEOMBEF (causative verb) DFHILMEERERP S, (2) OMEHH
(perception verb) & DOHMLE (HAWIXEABR) LWwIBEAP LU ONALEHNS (. make b have b
let b HHE—A S IFRICHb N TEZMEMDH %, (Gee (1977), Stowell (1981, 1983), Contreras
(1987), Tanaka (1992)%£H).

(2) I saw John cross the street.
REFCHI) LARAICEREE L, B LTRD2HAZERT 5o
1. make & have & OFEBRA & EEN LB S, WEOMTESIIERBICITRE) IR LEE
DWH DHERE, _
2., make 213D L HEED L LEEL LN, FOHAhave DR HELEL (2D E VI Ho
KETIE TP, BREEH have IOV TOBRPLIBDHLI L LT A,
2. fHE&EHE have
ARE T, have ATV D% B HFEBE R A ITOWTOBAKW R #EH © . Ritter and Rosen
(1993) DR 727-EHBICLTwMLAI L ET 2, KW TR ZOMBBED TR L LT, 1P
BVPDOEL LR THHE LT, CPIZDWTIHERONRSL LB T 5,
2.1 B#EFH
ARE T ER B EThave HiET A OBIEIF IC DWW T DT = HhHER L2V,
(3) progressive be:
a. 7?2John has Bill be shelving books whenever the boss walks in.
b.  John has Bill shelving books whenever the boss walks in.

(Ritter and Rosen (1993: 536))

(4) passive be:
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a. ??2John had Bill be arrested.
b. John had Bill arrested.
(Ritter and Rosen (1993: 536))

ko (3),(4) 13, EITEDbe L ZH D beH have HE DO H THEEET, Z DOME %A - T shelving
&) ing T, arrested &\ ) BESFAL DO AT NIELEN L IR D Z EATRENT VWS, Z0
[EATEDbel, [ZHDbel & [IflEE] OFHEL IV ICEET 5 522V T Ritter and Rosen
RO LY IClBRT w5,

(5) We suggest that auxiliary verbs are licit only in the context of inflection, because the event
specification - is realized on the inflectional nodes, and auxiliary verbs modify the event. Therefore
their unavailability may be seen as evidence that there is no inflectional projection.

(Ritter and Rosen (1993: 537))

[HkREOFECIETH AICERb S, DBFEIZHERELBHTE] L WIEETH B, &
DAIIEZTHRROFAREEL LT [HETEDObe). [ZHDbe] &\vioBBFHIZ, BIREZDDH
LI EIZDHEER (icit) &% 5. o T, M have HEEANC [BhBIF bel PHEELZVE WS
DI, 1% have WERPUZ Infl ASFEAE L W Z & DEEHNC 2 5 & 5 4. 5% have HE5IE VP Tld 22w
BEEZOND, ’

2.2 EREDE have #SCA DB FF
RICAFTIE, B have HENICRFFOMB T 2 WREB L EB L TH B,

(6) a. *John had it seem likely that Bill had lied.
b. *John had it likely that Bill would get the job by bribing the manager.
c. *John had there be computers available for all the students.
d. *The minister of finance had there be major cuts in the military budget.
(Ritter and Rosen (1993: 541-542))

UEDBPLbHI 5 LI, FERhave HEBAICIZETFOit, therelIAFE L 2V, BRHEZOHIEL
1% have #iFBETI A O HBE (category) 22V T Riiter and Rosen lZ A TO & L FEL TS,
(cf. Travis (1984), Rothstein (1983), Guilfoyle, Hung, and Travis (1992))

(7) ... the assumption that expletives may appear only in non-thematic positions. The non-thematic
positions include Spec of inflectional projections, but not [Spec, VP].
(Ritter and Rosen (1993: 541))

(8) Expletive subjects cannot appear in [Spec, VP] since this is always a theta position. If the
complement of have included a functional projection, -then, in principle, there-should be a non-
thematic position for the expletive.

(Ritter and Rosen (1993: 543-544))
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2F Y., BFEEtheaMBIZOABRNSL L WIEHIKES S ZLICT 5, VPIREHR X theta (L ET
BB, T LT IPHERIIEREEORE TH 5 20 theta LB TH 5, 1€> TVPHERIC
BEEISHETERVWEWVNI T EICH Y HiZ have FHEBIZ P TER L VP TH B EWVI T LR D,
Z ®Ritter and Rosen DA TH 5, EFHOHBE L VP RIPLOREICHET 5 AR IOV TIIRHE
W00, (6) DEREICETABILICOWTELBEDOHE 2 LT3 500H ) £7,

(9). a. We'll have it appear that nothing is wrong.
b. The army had there be an explosion outside the capital precisely when the president
arrived.
c. John had it be said that no one could leave the building once they had entered.
(Iveland (1993: 16))

d. I'll have there be someone at each gate, so you'll be quite safe.
(Gee (1975:349))

e. I think you would like to have it appear that he was killed while your brother was in jail.
(Terazu (1978: 6))

TRV 0 OREMRIEEICL o T MHEfkhave DRERIIRTED it, there W3R B BILH D % iR
NRTCHALZ LT B!

(10) ‘have’ +‘it’ or ‘there’: Treatment in Grammar Books:

Declerck (1991) X
Quirk et al. (1985) X
Thomson and Martinet (1989) X
Swan (1995) i X
Celce-Murcia and Larsen-Freeman (1983) - ............... X
Ek and Robat (1984) e X
Hornby (1985) X
Jespersen (1909-49) X
Alexander (1988) X
Leech (1989) X
Christophersen and Sandved (1969) X

PED X ) IAAEN L CHEEOFITIE, have DRICEFEDit, there 3 2HIX 2 RO 5 Z &A°T
Ehdrolz, TOBEIETE have HEAOEHOMBOTE £ £ 5 IZHEHEN have D R4
DERII B E 2 TRz,

2.3. fEREIFE have O BRI

1) BXEEFAF v F—TRDAKR, THE OCR V7 FTRIFLTTFFA LT 74 VI L7 D%3FF
BETHLWIFTEL Lo/,
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KiZhave B XL OB OEREL2EE L Th b, S L7 o TRE TIEF T, Wierzbicka
(1988) DU TOEREBIHT S,

(11) One could say, \}aguely, that both the make causative and the have causative imply some sort
of ‘power’ relation between the causer and the causee. But clearly, the nature of this relation is in
each case perceived differently. The make causative implies that the causee is acting against his or
her will. The have causative doesn't imply that; here, the causee is expected to comply with the
causer's will, and there is no assumption, or expectation, of unwillingness on his or her part.
(Wierzbicka (1988: 241)

CORMHH bbb L), FEIRENE have 13 B3 make 12 XTIk % 2212 B 2 ) B3R %
FHT Do Mo T, FRXEF have FEICIE, Alexander DU TICHEMT 2 L) X LI LEREL LD
BIRM DR T I &0k %,

(12) The causative is similar to -the passive. We focus on what is done to something or someone,

not on what someone does.
(Alexander (1988: 247))

Iz, DTOWXZzBlT 5L v EBbis,

(13) causative: I'm having my car serviced.
(i.e. I'm responsible for causing someone to do the job)
cf. passive: My car is being serviced. (i.e. someone is doing the job for me)
(Alexander (1988: 247))

(14) causative: I'm having her taught English.
(i.e. I'm responsible for causing someone to do the job)
cf. passive: - She's: being taught English. (i.e. I may not know or wish to name the teacher)
(Alexander (1988: 247))

(13) OFEZRBT TROEEFANLTE boTwab,| (14) OFEECIE [HITELsEEORK
BzRT5LICL T2 EWIERIZAED, of. L LTRITAZELOERMZIEEICSH S,
NI, have RIE L O BB L EHRIE, [RERE BED) AT .. E€5] LA . Ehb0
WKWEELED D] LI LIz, AMds0ide o2 Wicstd 5 B89 7% (indirect) BIR
Th-T, EEWNL (direct) AR THE RV, T Vo 2fE% have DERI 2 BRBEREZE LT
HhbBEL, MEICBWTE Y BHITAEBROHBICOWTOHE ORI OWTIE, 213 1) [#H7 have
OB HBEATRETH 2 L EZHNETEZVRIEEDbNIS,

2.4 EXE)E have WL DMEEFRR

2EWDINF TOHERD S, R have 122 Tl Ritter and Rosen DEIM A BB RATEL, #0
HWEIIVPTH B EFRLZV, COBMBERILTIET2I0TH S,



232 KNS 8455  (19964F) ASLRHE

(15) tree diagram
/ V’\
/ '

Spec VP

have

P\V’
V/ ...........

%B I DFERT, have D HHIFENPIE VP Spec IZfL{E L. Koopman and Sportiche (1991) @ VPH
FEEIRFL (VP Internal Subject Hypothesis) (Zf€vy, VP TEEICH726bDET S,

3. #1285 make

K AER B F make DTGB IR LA L T 5, T PE R havelFELRIL L, WEAD
BIEIRICOWT ORGP D IR0 72,

3.1 BYEhE

A Tl EIH make DS ICHEFASERT L 0OERETE, LT (16) — (18) DOFIL
WEBTAIZ &L,

(16) progressive be:
a. John makes Bill be shelving books whenever the boss walks in.
b. *John makes Bill shelving books whenever the boss walks in.
(Ritter and Rosen (1993: 536))

(17) progressive be:
We made Ruth be writhing in pain to give Sharon a good scare.
(Iveland (1993: 7))

(18) passive be: _
a. John made Bill be arrested.
b. *John made Bill arrested.
(Ritter and Rosen (1993: 536-537))

EFo (16) — (18) OFILIZBWT, [ETED bel. [ H D bel #RX make DFERIZHILL TH
o BN have DA LI TH B, (5) DRitter and Rosen DEZ LT (BB ve] &
Il EZDH BLEICOARGERE Y % make DHIEIC [BhEIF be] 2HNB L) Z L3
% make DA A BEENEET A L2 RBTEDOLE X b, 2722 2 THMEL DI, (19)
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DFD X 512 [5T D have (perféctive have) | 122V Tk, T NHMERE make DFHER I 7% 5]
DHY [BEFbe] OFELET Tl BEEOFELMET 20EBEHRTH 5,

(19) a. *Rex made his son have gone to the neighbors by the time his mother got back.
(Iveland (1993: 7))
b. *They made the children have finished their homework.
(Zagona (1988:- 30))
¢. *We made him have finished his work by 4 p.m.
(Zagona (1988: 50))

Z ZTid (Zagona (1988: 83)) @ (20) DU X FAIEIZHEV . [52T Dhave]l DF % [ RIGEEE
(defective head) ] & R.7x L. 7% make DI (52T Dhavel BFENLZWI EH6, LPFLD
Infl ERHMEM make DFEHNICTFET 5O TR AVWEEZLZLET S,

(20) It may be concluded that perfective have is' a defective verb, and: that it agrees with its

governor by default, since it can never agree with the following verb. (Zagona (1988: §3))

DF D (19) OBIT [T D have] EDNBEZVE WS T L, HE make HXHICHET T
HIfAPFEELGVI EEBERLTEY, ZOMHTMTIERLTLD Infl FEETSDTII RV ER
moTehb,

3.2 [EZE)F) make D LN D BT
ARHTIZAER make Fi U EEED it, there SSHIRTE 2 DER L Th 5,

(21) a. John made it seem likely that Bill had lied.

. John made it likely that Bill would get the job by bribing the manager.

John made there be computers available for all the students.

a0 o

. The minister of finance made there be major cuts in the military budget.

(a-d: Ritter and Rosen (1993: 541-542))
. I made there be a formal apology (Napoli(1988: 351))
John made it appear that everything was under control.

. The color of the sky made it seem that the sun had just set.

=2 ST I

. She made there be no doubt in my mind about the finality of her decision.
(f-h: Iveland (1993: 17))

DLl obd s L )i, R make liXPHCIZERO I, there HBTEETH S, 2B TR
£, BEFFIFEtheta fLEBEICOABNGE Z LASTE, ZTNIL VP Spec Tld% { IP Spec Tdh b, FiE
T, R make fliCIZIP THZ VR LW I HHSEINSE, ©F ) H% make B TIE ., believe Bl
ECMAIICBO THEM L TWAE LI B2 5, L2LADFL, DTO300HTRINETFET
B &) BEEELRD BIF, & 51 make X OB OVTERT L,
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3.3 EEIFFEL
AT ERE make BXOZELICET AT —F 2 R TAHABI LITT 5,

(22) a. She was made to open the safe.
b. Can the murder be made to look like an accident? (Hornby (1975: 65))

¢. John was made to mow the lawn. (Dixon (1991: 195))

EEBIXARTED . BAEA o AEFICEI L, MR make IIZOWTHREMEATTRETS
B, LIAN, T ARG ZEMLERIE T R have BIUICHEM T 5 &, LD EL S,

(23) a. *John was had to open the safe.

b. *John was had to mow the lawn.

DL WEEMEICE L TR make & % have TIZIRDBVASRL 5o HR make HESCITR o T
ZFOHWENP 2 SEERICI o THETELZ L2 EET L L, AUBREFAHHE (Bare
Infinitive Complement [BIC]) % B{- C\>T b have B & 1 b % make HE LD HIYFENP D F
PEHAOKEN 2 EENIIZIT 20 TERVNEBbN S, BIMHE have B3I, 2. 3HOFERIZ
MATZOHEDS b EENME% (indirect causation) * RTEFH TH B EF X bo o THEX make
. THRRENP N OEENZR] &V I B 5, ECMBE & FEOMFEEE L 3F 1L
WweWnz b,

3.4 fEEEHZEIL

HMHCEETOSELICOWTOREREY B2, A CHB XA TCOZELIZDWTHEETL T
BB

(24) a. We made the doctor examine Mary.
b. We made Mary be examined by the doctor.
(Iveland (1993: 17))

F3a bOBITIRBP TV B AEFARTIE AV, Thbh I id, BT O persuade BENF OHE 2 28
L GE LB TEMLTWS,

(25) a. John persuaded the doctor to-examine Bill.
b. John persuaded Bill to be examined by the doctor.
(Gee (1975: 348))

OB, John DSEE L7205 EiZ, a bFNPR [EE] [Bill] THH, TO2XIFAETIEHD
Brvy, (24) DR make DA D FERET, [H%] LWV IITHOIREILHER make DEHZD NP T
HLOTa bFNFN [EE] [Mary] THD, 2O LEEREY ., Ffhave L3S €D L LY
A% 5,
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(26) a. I had the mechanic repair my automobile.

b. I had my aoutomobile repaired by the mechanic.

1% have DEIRFEME (2. 381) DL A THMNZ LIS, ik have DF LI LITLIEZEI DM
FROEIL U 1% have I SCDAERD Hls1d 725 (B - T L C) Z&nizdh] vy boT
Hb, BETNIE, FHEhave DEBEDONP X L TMH %2 S L L W) HENMER (direct
causation) Cld% <, [H DAL ENB LI EHVESL S ] (AT ENA XA IZ LTl
b1 L) BEERER (indirect causation) “C‘&)%o 2

CD &) IR have & BT AUTH S 7% X 512, 1% make OHEEIE ECM B T3 7% < persuade
e L TOWBRITIENZ LA L7,

3.5 ZeRESCERIC

7% make & B D NP OBEH 2 D45 &AM IR ‘éiu%%% EHIH ) —DRALT
HBbo FIITEM L (Null Complement Anaphora) BHTAb0ThHS,

(27) a. (persuade-type)

persuaded
convinced
Mary <  asked > Sam to leave, but I don't think she has
told

ordered

( persuaded
convinced
yet < asked > Bill.
? told

? ordered

(Jacobson (1990: 441))
(27) b. (believe-type: ECMBED)

expected
believed

* Mary imagined Bill to be obnoxious, but I don't think
reported

considered

2) Tanaka (1995) CHIEH L 728D | 1E7% have HE3LX, N A v EED FP(Faire-Par) #3C & 350\ L 7- #2809 -
BRIYBMR AR LT\ %, #EAHIE Tanaka (1995) 2 BRDOZ &,
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expected
believed
she imagined Sam.
reported
considered (Jacobson (1990: 442))

EFEBISC a b persuade B (Object Equi) BjE. HIXb A ECMEIENFH TH 5. ECMEREIL (Subject
Raising) TRBHOESZONP * MY S ST, BROBUEHETAIFITELZV, 20
persuade & believe & DRIFRICHAMT 5 &A%, f#if% make & fE{X have £ DEMRIZH TR %,

(28) a. Mary will make John leave, but I don't think she'll make Rex.
b. ?? Mary will have Max stay, but I don't think shell have Sue.
(Iveland (1993: 17))

RET T O E I T 5 & H% make 12DV CEZ24f CHRIL (Null. Complement Anaphora) %] BE
THHD, Fhave IZDOW T INFFINE v, FNilE, F% make T ECMBEF TIEZ <
persuade HENF & L CTIRAZFEo TV B I LW b5,

3.6 [HIRENF make i L DOBFEFR
SHITHOINTTCOEREHRE L THEE make BXLOMBETEZERTH &, UTORKA L %25,

(29)
V’

make/N!F\ VP
md///' \\\\\\\\\v
V////

BRESHET AL v PAbicid, F5% make BT ECM B & 3BT persvade D F Y
Object EquitiC LMY 2 L W) MBEHSMFHRNICR SN2k b, ERMIIEI L. £
HiZE, EEHZEML, ZMCRICDEMEFENHBETE, SHKPHATIEZR VPEILRZ
BT 722 &0, A make Tl to REF T3 % CBAREHAPHNSL Z LA BENICHATE 5,
F 7, R make WIS ETSHIET A4 (3. 281BH) IZ0WTERDEIHITEL S,

(30) In case of the appearance of expletives: e.g. John made it seem likely that Bill had lied.
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T,

make \ -
T

seem likely

FrICHER B E make D X 9 120 7% D sV RET) - XEAEATHET 2BFOHLHICHBE T 2 NP 12
DWTHE, AP thetafBE L F 2R b v ) T & Tt {51 theta %] (quasi “theta-role) |
PRHOLDT A, 5L, Ritter and Rosen BFEIRT 5 & I [ IHER make WEFRICIPEi S &2 3% 1T 5
ZEICE Y Htheta I E Z R T HLEIE R KR Y HHR make HIEIAIC VPEI A 2 KET T & <
Bho I, BE O make HEL & Ffk. 1% make Tid to NEFA Tld 7 BEAEFIH
NEZLEZEEMICHPTE L, COKERERIZED S4B S FH% have DFFEFRICE L { 2
bo B IDFRT, have D HHIFENP L VP Spec |ZfL{E L. Koopman and Sportiche (1991) @
VPAEFEEF (VP Internal Subject Hypothesis) (2fEVvy, VP TEFEICH122b DL T 5,

4. ¥ G

REE TIIEREFOH T L4 have & make B L 2255 . FNENOHER - BWRAY 24
HEH o7, BARMICIERItter and Rosen (1993) % 727X HBIZL T, I TOHRPOVL 27 %
TSR - BRET L7zo MBI have I20WTIE, ZOMEICREFIBEAL W L A HRZEL T,
ZOEWRDSHENER (indirect causation) TH 5B Z b, FOWMTEBERI VP TH B ELIBHEL
720 EAZE)EH make (2 DV T, R EIE have IZ AT 2 0ICEEN OB A BN 2 BR %
EHIHDOTHY, o2 L3FHZHL., HEHZEHL. EHXRIEOZKEEECL-TY
BHoNEL D, persuade® (Object Equi) ESTH B LI L 720 7277 LR E)E make FHER AR 12
BRI, there WEFRT B I LD HY, ZHICOWTIIEREF have & F U X 510, it T
VP TH 51 %l L7z,
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